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KA3AK XAH-CYJITAHJAPBIHBIH HIUH ITATIIAJIBIFBIHA KIBEPT'EH
XATTAPBIHIA KOPIHIC TAIIKAH KA3AKTbBIH JUIIVIOMATHUAJIBIK KA3BA
TIJII

Maxana scakwin sicvindapsvt Keimatiovty Oipinwi Tapuxu mypazamvinan maowinean 1757-1831
JACHLIOAPLL  APATBIZLIHOA KA3AK XaH-CYamanoapvyl mapadvinan [{un namuwanvl2vlna dicasvin
acibeineen xammapea ¢unonrocusnvlk manoaynap skcacay apkwiivl XVII-XIX eacviprapoasei
Ka3aKmovly OUNIOMAMUAILIK Jca3oa miniHiy epeKulelikmepin aHblKmayobl makcam emeoi.
Maxkana asémopbvinely niKipinwe, amaimvlui XammapoaH MblHAOAU epexuenikmep OauKaiaovl.
OipiHwioeH, Oyn xammapovly KOOICi OpMAA3UILIK «PECMU» Xam Hca3y 0dCMYPIHIY bIKNATbIHOA
KAanblNMAacKaH, eKiHwioeH, aopecammapmeH apaoagvl KapblM-KaAmbIHACMbIY epeKuleniciMen
OatinanviCmol, amMaimMsvlul Xammapea MaHICY-MOHE0N mildepindesi Kelbip aneymemmik-casacu
MepMUHOep eHin KemKeH, YWiHwioeH, OipCculnblpa Xammapoaw coll KeseHoe2l Ka3aKmuly pecmu
Jrcazdoa mininiy «Ka3awliacay Oamaneanowvlzbl OauKaiaovl — OYa dcaum 0i30iH Kazax Hcazoa
MINIHIY KALINMACY MapuxvlHa OQUIAHbICMbL Y2bIMbIMbI3EA HCAHA MASMYH eH2I3In Omblp.

From the middle of 18" century down to the 1820s, intensive relations had been
established between Qing court and Kazakh khan-sultans. As one of the ramifications of the
political, economic and cultural engagements between Kazakhs and Manchu-Chinese in the
mentioned time period, quite a number of historical documents were accumulated in the imperial
archives of the Qing dynasty. Most of the archival documents written in the languages other than
Chinese had not been touched upon until the beginning of 21* century due to the various reasons.
In 2003, under the sponsorship of the Kazakhstani national Mddeni Mura (“Cultural Heritage”)
program, we began to carry out our researches on the historical sources kept in the First
Historical Archives of China in Beijing. We found that, among the 7 000 more relevant archival
documents, there are about 200 diplomatic letters by Kazakh khan-sultans addressed to Qing
court and Qing borderland officials.

According to my investigation, the Kazakh diplomatic letters kept in the First Historical
Archives of China were written in the time period of 1757-1828. Most of them are in Turki (or
so-called “Chagatay”) language; and there are also letters in Tod-Mongolian (or “Western
Mongolian) language. Although the addressers were from various branches of Kazakh fore
ruling house, yet the numbers of the letters sent by different z5re branches varies according to the
degrees of their engagement with Qing court: the most active addressers were Abulfeiz sultan
and his descendants, then Abulai khan and his descendants of Middle Horde, and the fewest
letters were sent out by the Little Horde Kazakh rulers. Being the historical documents sent out
by the Kazakhs themselves, these newly found letters are extremely valuable for our further
studies of both the Kazakh-Qing historical relationship and the history of Kazakh written
language.

Our early studies through the philological perspective show that the Kazakh diplomatic
letters keep such features: Firstly, most of these letters follow the Central Asian diplomatic
epistolary tradition — this can be seen both in their formation features (the honorifics to the
addressees, the content formats, and the representations of the dates etc.) and in their strong
Turki (“Chagatay”) linguistic colors (lexically and morphologically). Secondly, as a special
phenomenon of the particular historic period, quite a number of Mongol-Manchu social-political
terms were absorbed into these Kazakh diplomatic letters; thirdly, a tendency of the
“vernacularization” of the writing language can be observed: in these letters we read many
Kazakh language elements which can’t be found in the Turki (“Chagatay”). This last feature
encourages us to doubt about the reliability of the traditional conclusion about the forming



process of the Kazakh writing language, according to which the writing language of Kazakhs in
18" century was still in a “Turki dominated” one, and almost no “Kazakh element” can be
noticed in it.



